
BGS 723 

Spannungsprüfer 
Auto-Spannungsprüfer, 
nur im KFZ-Bereich verwenden. 

Nennspannungsbereich: 3 - 48 V 
Polaritätsanzeige: (+)  (-) Leuchtdiode

Spanningszoeker 
Auto-Spanningstester uitsluitend in de auot 
mobile.branche te bruiken. 

Nominal Spanningsbereik: 3 - 48 V 
Spanningsaanwijzing: (+) (-) Lichtdiode 

Voltage tester 
Automotive voltage tester,  
only to be used in the automotive sector 

Testing range: 3 - 48 V 
Voltage indication: (+) (-) LED

Voltmetro 
Usare il tester per auto slo nel settore auto 

Tensione nominal: 3 - 48 V 
tensione: (+) (-) LED luminosi 

Testeur de tension 
Contrôkur de tension auto-a n'utiliser que dans 
le domaine auto-mobile. 

Echelle de mesure de tensions: 3-48 V 
Indication: (-) (+) LED 

Comprobador de tension 
Este comprobador sólo es utilizable en el auto 
movil. 

Gama de tension nominal: 3-48V 
Indicatiòn de (-) (+) LED 



UMWELTSCHUTZ 
Recyceln Sie unerwünschte Stoffe, anstatt sie als Abfall zu entsorgen. Alle Werkzeuge, 
Zubehörteile und Verpackungen sind zu sortieren, einer Wertstoffsammelstelle zuzuführen und 
umweltgerecht zu entsorgen. 
ENTSORGUNG 
Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß der EU-Richtlinie über 
Elektro- und Elektronikaltgeräte. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Abfallbehörde über 
Recyclingmaßnahmen oder geben Sie das Produkt zur Entsorgung an die BGS technic KG oder 
einen Elektrofachhändler. 

ENVIRONMENTAL PROTECTION 
Recycle unwanted materials instead of disposing of them as waste. All tools, accessories and 
packaging should be sorted, taken to a recycling centre and disposed of in a manner which is 
compatible with the environment. 
DISPOSAL 
Dispose of this product at the end of its working life in compliance with the EU Directive on Waste 
Electrical and Electronic Equipment. Contact your local solid waste authority for recycling 
information or give the product for disposal to BGS technic KG or to an electrical appliances 
retailer. 

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE 
Triez les matériaux pour les recycler au lieu de les jeter. Tous les outils, accessoires et 
emballages doivent être triés, déposés à un centre de recyclage et éliminés de manière 
écologique. 

MISE AU REBUT 
À la fin de sa vie utile, éliminez ce produit d’après les directives de la CE relatives aux déchets 
d’appareils électriques et électroniques. Contactez vos autorités locales pour obtenir des 
informations à propos des possibilités de recyclage de votre localité ou remettez le produit à BGS 
technic KG ou à votre fournisseur d’appareils électriques. 

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 
Recicle los materiales no deseados; no los elimine como desechos. Todas las herramientas, 
accesorios y embalajes deben clasificarse, llevarse a un centro de reciclaje y desecharse de 
manera respetuosa con el medio ambiente. 

ELIMINACIÓN 
Deseche este producto al final de su vida útil de acuerdo con la Directiva de la UE sobre residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos. Póngase en contacto con sus autoridades locales de 
residuos sólidos, para obtener información acerca del reciclaje, o entregue el producto a BGS 
Technic KG o a un minorista de electrodomésticos, para su eliminación. 

TUTELA AMBIENTALE 
Riciclare materiali indesiderati invece di smaltirli come rifiuti.  
Tutti gli utensili, accessori ed imballaggi devono essere raggruppati, 
portati in un centro di riciclaggio e smaltiti in maniera compatibile con l’ambiente. 

SMALTIMENTO 
Lo smaltimento di questo prodotto al termine della sua durata è conforme alla Direttiva dell’UE 
sullo Scarto dell’Attrezzatura Elettrica ed Elettronica.  
Quando non si necessita più del prodotto, deve essere smaltito in modo da proteggere 
l’ambiente. Contattare la vostra autorità locale per informazioni sul riciclaggio di rifiuti solidi o 
dare il prodotto per lo smaltimento a BGS technic o al negoziante dove avete comparto questo 
prodotto. 
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BGS technic KG
Bandwirkerstr. 3
42929 Wermelskirchen

Tel.: 02196 720480
Fax.: 02196 7204820
mail@bgs-technic.de

www.bgstechnic.com
                                          

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG          
EC DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION „CE“  DE CONFORMITE
DECLARATION DE  CONFORMIDAD UE

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Bauart des Produktes:
We declare that the following designated product:
Nous déclarons sous propre responsabilité que ce produit:
Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto:

folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:
complies with the requirements of the:
est en conformité avec les réglementations ci-dessous:
esta conforme a las normas:

Angewandte Normen:

Norme appliquée:
Normas aplicadas:

                                                           ppa.
 Frank Schottke, Prokurist

 
BGS technic KG, Bandwirkerstrasse 3, D-42929 Wermelskirchen 

Wermelskirchen, den 

Dioden-Prüflampe mit LED-Anzeige | 3 - 48 V (BGS Art. 723) 
Diode Testing Light with LED Display 
Lampe de testeurs de courant Volt avec affichage 
Comprobador de tensión con indicador LED

Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU

EN 61000-6-1:2007 
EN 61000-6-3:2007+A1 
Registration No.: AE 50352187 0001 / SS-1960 
Test Report No.: 11007369 006
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